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■ОДАРОК ИЗ ЯПОНИИ
На светло-желтом фоне па-

кета-бандероли из плотного

картона обозначен четкий ад-

рес: «СССР. Ростов-на-Дону,

6, ул. Энгельса, 79. Музей кра-

еведения. Шолоховский фонд».

Справа и слева ■— наклейки с

японскими иероглифами.

С интересом открываем бан-

дероль. В ней оказались две

книги на японской языке и

письмо, которое все объяснило.

Отправитель этого неожидан-

ного подарка — преводчица

и педагог, профессор русского

языка и литературы Кобэско-

го государственного универси-

тета Мичико Оно пересла-
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la в ' дар Ростовскому

музею свою переводческую

работу — рассказы Михаил а

Шолохова и японскии школь-

""ііыТ^уЧЙВник для 8-го класса-

На суперобложке книги рас-

сказов — имя нашего велико-

го земляка по-русски и по-",
японски, изображение при-

вольного донского пейзажа-

В книгу вошли «Донские

рассказы»: «Родинка», «Коло- .

верть», «Двухмужняя», «Же- 1

ребенок», «Червоточина», «Ла-

зоревая степь», «Чужая кровь»,

«Судьба человека». Издание

снабжено примечаниями, за-

метками переводчицы о творче"

стве Михаила Александровича,

фотоиллюстрациями, посвящен-

ными разным периодам _ его

жизни.

Еще в 1966 году «Бюлле-

тень Японского общества ис-

следователей русской лит.ерц-

туры и языка» №..9 опублико-

вал первую работу Мичико'

Оно под названием «Особенно-

сти ранних рассказов Шолохо-

ва». Об этом ее статье расска- -

зал в своей уникальной книге

Гихнн Дои сражается» ро-

стовский писатель, ученый-шо-
лоховед К. И. Пряйма. Автор
отмечал, что Мичико Оно ска-

зала «новое слово- в японском

шолрховедении», что она дала

ие только идейную оценку,

«но и художественно-эстетиче-

ский анализ раннего творчест-

ва Шолохова».

«Я переводила ряд расска-

зов Михаила Александровича,

— сообщает в своем письме

Мичико Оно. — И к большой

моей радости один из них —

«Жеребенок» :— три года на-

зад поместили в учебнике для

средник . школ «Родной язык».

Теперь в большинстве школ

дети- 8-го класса читают и

изучают «Жеребенка». Многие

из них пишут или передают

мне, что рассказ им очень

нравится».

Итак, Шолоховский фонд,

который в свое время отдал в

дар музею К. И. Прийма, по-

полнился еще двумя интерес-

ными экспонатами.

В. ТИХОМИРОВА.
Старший научный сотруд-
ник областного Музея кра-
еведения.


